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DONATELLO
AVAILABLE COLOURS

RAL 9010 7035 1013

Monumento equestre al Gattamelata 
Piazza del Santo, Padova
Donatello, 1445-1453

sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máxima

400 cm
600
cm 350 400
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DONATELLO

Tenda a bracci in cassonetto a chiusura ermetica con supporti braccio a 
posizionamento intermedio. Ha un sistema di regolazione dell’inclinazione 
brevettato che permette una rotazione di 80°. Ha la possibilità di regolare 
l’allineamento dei bracci all’interno del cassonetto e di regolare l’inclinazione 
del terminale. Ha sporgenza massima di 400 cm e possibilità di giunzione tra 
più moduli.

Hermetically closed cassette awning with folding arms and with intermediary 
positioning of arm supports. It has a patented regulation of the inclination 
which enables the awning to obtain a 80° rotation. It offers the possibility to 
adjust the arms’ alignment inside the cassette, together with the front bar 
inclination. There is the possibility to join more modules in the width, for a 
maximum projection of 400  cm.

Gelenkarmmarkise mit hermetischer Kassette. Verfügt über zwischen-
Armträger. Hat ein patentiertes System zur Einstellung der Neigung, dass 
eine Drehung um 80° ermöglicht. Bietet die Möglichkeit an, die Angleichung 
der Arme innerhalb der Kassette zusammen mit der Neigung vom Endprofi l 
zu justieren. Kann eine maximale Ausladung von 400  cm erreichen, und 
ermöglicht die Verbindung zwischen mehreren Modulen.

Store avec coffre à fermeture hermétique avec bras articulés et un 
positionnement intermédiaire des supports de bras. Il dispose d’un règlement 
de l’inclinaison breveté, qui permet au store d’obtenir une rotation de 80°. 
Il est possible d’ajuster l’alignement des bras à l’intérieur du coffre, ainsi 
que l’alignement du profi l terminal. Il existe la possibilité de joindre plusieurs 
modules en largeur, pour une projection maximale de 400  cm.

Toldo con brazos con cajón de cierre hermético. Soporte brazo con posición 
intermedia. Su sistema de regulación de la inclinación es patentado y permite 
una rotación de 80°. Hay la posibilidad  de ajustar la alineación de los brazos 
al interior del cajón y la de elejir la inclinación de la barra de carga. Es posible 
juntar múltiples módulos en la anchura, por una salida máxima de 400  cm.

Toldo com box de fechamento hermético para os braços com suporte 
de braços em posição intermediária. Possui um sistema de regulagem 
de inclinação patenteado, o qual permite uma rotação de 80°. Existe a 
possibilidade de regular o alinhamento dos braços por dentro do box e de 
regular a inclinação do perfi l terminal. Tem saliéncia máxima de 400  cm e é 
possível juntar mais módulos.
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arm support adjustable support & donatello rack

profi les extension

donatello internal support cassette donatello

width

600 cm
600 cm

open awning projection

400 cm
350 cm

class

1
2

roller tube

Ø 78
Ø 78

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 
Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

ARM NUMBER TABLE TO BE INSTALLED ON DONATELLO AWNING

DONATELLO

AR
M

 M
OD

EL
: D

ON
AT

EL
LO

200

225

250

275

300

325

350

375

400

277

301

329

353

377

401

425

449

473

with 

2
arms

with 2
arms

400

436

478

514

550

586

622

658

694

with 

3
arms

524

572

628

676

724

772

820

868

916

2

2

2

2

2

2

2

2

2

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

4

5

5

5

5

5

5

5

5

5

with 

4
arms

MINIMUM AWNING WIDTH (cm)* AWNING WIDTH FROM (cm) TO (cm) | suggested tube Ø 85 if width >600 cm

with 

5
arms

647

707

777

837

897

957

1017

1077

1137

awning 
width

arm 
projection 0 

/ 6
00

62
4 

/ 6
59

85
1 

/ 8
69

69
5 

/ 7
70

91
8 

/ 1
13

8

60
1 

/ 6
23

66
0 

/ 6
94

87
0 

/ 9
17

77
1 

/ 8
50

11
39

 / 
12

00

N° ARMS

WIDTH  >600 cm

WIDTH  >850 cm

WIDTH  >1140 cm

not possible

5 ARMS

4 ARMS

3 ARMS
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ARM LENGTH AND INCLINATION

DONATELLO
CONTINOUS ADJUSTMENT

regolazione continua
continous adjustment

Kontinuierliche Einstellung
réglage en continue

ajuste contínuo
ajuste continuo

* consigliato solo per sporgenze fi no 225 cm
 con braccio aggiunto oltre i 5 metri
* suggested only for projections up to 225 cm
 with additional arm over 5 meters
* empfohlen nur für Ausladungen bis zu 225 cm
 mit Zusätzlichem Arm Über 5 Meter
* conseillé seulement pour avancées jusq’a 225 cm
 avec bras supplémentaire de plus de 5 mètres
* aconsejado sólo para proyecciones hasta 225 cm
 con brazo adicional de más de 5 metros
* aconselhado somente para as projeções até ao 225 cm 

com braço adicional de 5 metros

0° - 80°
MAIN ARM SP. MAX 
DONATELLO 400 cm

HOOD

PAGE 298  

HO

351

300

AWNING SIZESWALL/CEILING  BRACKET AWNING SIZES

16020

47

109

10 1057 66 57

10

8,5
33

8,5

13

13 13

33

17,5

200

117

20

335

61

231

OPTIONAL ARM SP. MAX 
GALAXY PLUS* 350 cm
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PINTURICCHIO
AVAILABLE COLOURS

RAL 9010

Dettaglio degli affreschi dedicate a Papa Pio II 
Libreria Piccolomini Siena
Pinturicchio, 1502-1507 circa

600
cm 275 325

sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máxima

325 cm
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PINTURICCHIO

Tenda a bracci con cassonetto completo su staffe indipendenti con 
supporto braccio laterale fisso. Dimensioni massime: larghezza 600 cm 
e sporgenza 325 cm.

Folding arm awning with complete cassette on independent brackets 
with fixed lateral arm supports. Maximum dimensions: 600 cm width 
and 325 cm projection.

Gelenkarm-Markise mit völler Kassette auf unhabhängige Haltern 
und festem seitlichem Armträgern. Maximalgrösse: Breite 600 cm; 
Ausladung 325 cm. 

Store à bras avec coffre complet sur étriers indépendants avec support 
bras latéral fixe. Dimensions maximales: largeur 600 cm et avancée 
325 cm.

Toldos con brazos con cajón completo sobre soportes independientes, 
soporte brazo lateral fijo. Dimensiones máximas: ancho 600 cm y salida 
325 cm.

Toldo com braços e caixote completo sobre estribos independentes 
com suporte braço lateral fixo. Dimensões máximas: largura 600 cm e 
saliência 325 cm.



AWNING MINIMUM WIDTH
sporgenza braccio

arm projection
Arm Ausladung
avancée du bras

salida brazo
saliência braço

larghezza tenda minima » 1 coppia bracci
awning minimum width » 1 pair of arms

Mindestbreite » 1  Paar von Armen
largeur minimum store » 1 paire de bras
ancho mínimo toldo » 1 par de brazos

largura mínima de toldo com um par de braços

larghezza minima tenda » 2 coppie bracci
awning minimum width » 2 pairs of arms

Mindestbreite » 2  Paar von Armen
largeur minimum store » 2 paires de bras
ancho mínimo toldo » 2 pares de brazos

largura mínima de toldo com dois pares de braços

larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

sporgenza tenda aperta
open awning projection

Ausladung geöffnete Markise
avancée store ouvert
salida toldo abierto

saliência toldo aberto

classe
class

Klasse
classe
clase
classe

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

106

150
175
200
225
250
275
300
325

188 cm
211 cm
235 cm
259 cm
287 cm
311 cm
335 cm
359 cm

184 cm
207 cm
231 cm
255 cm
283 cm
307 cm
331 cm
355 cm

600 cm
600 cm

325 cm
275 cm

1
2

Ø 78
Ø 78

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 

arm support cassette lower profi le

terminal bar terminal bar caps

arm elbow protection

cassette upper profi le wall/ceiling bracket

PINTURICCHIO
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PINTURICCHIO
ARM LENGTH AND INCLINATION CONTINOUS ADJUSTMENT

regolazione continua
continous adjustment

Kontinuierliche Einstellung
réglage en continue

ajuste contínuo
ajuste continuo

0° - 90°
MAIN ARM SP. MAX 
LYBRA 325 cm

282

185

AWNING SIZESWALL/CEILING  BRACKET AWNING SIZES

268

205
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AVAILABLE COLOURS
RAL 9010 7035 1013

Torre campanaria - Santa Maria del Fiore, Firenze
Giotto, 1298-1359

sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máxima

ANTRACITE

300 cm
GIOTTO

600
cm 200 300
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GIOTTO

Tenda a bracci con cassonetto a chiusura ermetica con supporto braccio 
laterale fi sso. Può essere attaccata a muro direttamente o con staffe 
indipendenti. Possibilità di regolare l’allineamento dei bracci all’interno del 
cassonetto e di regolare l’inclinazione del terminale. Dimensioni massime: 
larghezza 600 cm e sporgenza 300 cm.

Awning with arms and hermetically closed cassette with fi xed side arm. 
It can be anchored directly to the wall or by means of separate brackets. 
Alignment of the arms inside the cassette and the angle of the front bar can 
be adjusted. Maximum dimensions: width 600 cm, protrusion 300 cm.

Gelenkarm-Markise mit hermetischer Kassette und und festem seitlichem 
Armträgern. Kann direkt an der Wand montiert werden, oder mit hilfe von 
unhabhängige Haltern. Ermöglicht die Justierung der Arme innerhalb der 
Kassette, und auch die Neigung des Endprofi ls.  Maximalgrösse: Breite 600 
cm; Ausladung 300 cm. 

Store à bras avec coffre hermétique et support de bras latéral fi xe. Peut se 
monter au mur directement ou à l’aide d’étriers indépendants. Possibilité de 
régler l’alignement des bras à l’intérieur du coffre et de régler l’inclinaison de 
l’extrémité. Dimensions maximum : largeur 600 cm et saillie 300 cm

Toldo con brazos con cajón de cierre hermético con soporte brazo lateral 
fi jo. Puede ser instalada directamente sobre la pared o con soportes 
independientes. Posibilidad de regular el alineamiento de los brazos hacia el 
interior del cajón y de regular la inclinación de la barra de carga. Dimensiones 
máximas módulo individual: ancho 600 cm y salida 300 cm.

Toldo com braços e caixote com fechamento hermético com suporte 
braço lateral fi xo. Pode ser colocado diretamente no muro ou com estribos 
independentes. Possibilidade de regular o alinhamento dos braços dentro do 
caixote e de regular a inclinação terminal. Dimensões máximas: largura 600 
cm e saliência 300 cm.



AWNING MINIMUM WIDTH
sporgenza braccio

arm projection
Arm Ausladung
avancée du bras

salida brazo
saliência braço

larghezza tenda minima » 1 coppia bracci
awning minimum width » 1 pair of arms

Mindestbreite » 1  Paar von Armen
largeur minimum store » 1 paire de bras
ancho mínimo toldo » 1 par de brazos

largura mínima de toldo com um par de braços

larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

sporgenza tenda aperta
open awning projection

Ausladung geöffnete Markise
avancée store ouvert
salida toldo abierto

saliência toldo aberto

classe
class

Klasse
classe
clase
classe

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

110

150
175
200
225
250
275
300

196 cm
221 cm
245 cm
269 cm
296 cm
315 cm
339 cm

600 cm
600 cm

300 cm
200 cm

1
2

Ø 70
Ø 70

arm support giotto extension

cassette lower profi le cassette upper profi le

terminal bar aluminum cassette cover

cassette cover giotto cassette cover for winch WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 

GIOTTO
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250

200

280

200

ARM LENGTH AND INCLINATION

GIOTTO
CONTINOUS ADJUSTMENT

regolazione continua
continous adjustment

Kontinuierliche Einstellung
réglage en continue

ajuste contínuo
ajuste continuo

0° - 83°
MAIN ARM SP. MAX 
STAR 300 cm

AWNING SIZESWALL/CEILING  BRACKET AWNING SIZES

OPTIONAL ARM SP. MAX 
GALAXY PLUS 300 cm
ARIES 300 cm
ARIES PLUS 300 cm
STAR PLUS 300 cm
PEGASUS PLUS 300 cm
PEGASUS 300 cm
CASSIOPEA 300 cm
CASSIOPEA LED 300 cm

HERCULES 250 cm
SAGITTARIO 250 cm
TIGRIS 250 cm
PHOENIX 250 cm
GEMINI 250 cm

LED SYSTEM

PAGE 298  

LED
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AVAILABLE COLOURS
RAL 9010 7035 1013

Protezione di design

sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máximaGUSCIO

400 cm
600
cm
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GUSCIO

Il Guscio è un accessorio alla tende in barra quadra che racchiude il tessuto 
all’interno di profi li in alluminio. Permette il posizionamento intermedio dei 
bracci. Può arrivare ad una sporgenza di 4 metri. Può essere giuntato e quindi 
può avere più coppie di bracci.

The Guscio semi-cassette is an accessory for square bar awnings. It encloses 
the fabric into its aluminium profi les, and can match with the arm intermediate 
positioning. It can reach up to 4 meter projection and can be jointed, therefore 
it can be installed on multiple pairs of arms.

Guscio (Gehäuse), ist ein Zubehör für Gelenkarm-Markisen auf Vierkant-
Tragrohr, dass, innerhalb der Alu.-Profi len, das Tuch enthält. Es bietet die 
Möglichkeit an, die Arme in zwischen-Position zu montieren. Es kann eine 
Ausladung von 4 meter erreichen. Man kann es ankoppeln, und daher kann 
Guscio mehrere Paar Armen enthalten.

Le semi-coffre Guscio est un accessoire pour stores en barre carrée 
qui renferme le tissu à l’intérieur de ses profi ls en aluminium. Il permet le 
positionnement intermédiaire des bras et peut atteindre jusqu’à 4 mètres 
d’avancée. Il peut se joindre et être ainsi installé sur plusieurs paires de bras.

El Guscio es un accesorio para toldos sobre barra cuadrada que encierra la 
lona al interior de sus perfi les de aluminio. Permite de poner los brazos en 
posición intermedia. Puede llegar hasta 4 metros de salida. Es juntable de 
modo que se pueden poner multiples pares de brazos.

A Guscio é um acessório para a tenda na barra quadrada que envolve o tecido 
dentro de perfi s de alumínio. Permite posicionamento intermédio dos braços. 
Ela pode alcançar uma borda de 4 metros. Pode ser aumentada e, portanto, 
pode ter mais pares de braços.
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guscio end cap guscio lower end profi le

guscio upper end profi le

JOINT GUSCIO

AVAILABLE FOR AWNING
disponibile per tenda
available for awning

Erhältlich für folgende Markisen
disponible pour store

disponible para toldo
disponibilidade por toldo

SIGNORELLI 170 sp. max 425 cm
BERNINI sp. max 400 cm
CANOVA sp. max 400 cm
RAFFAELLO sp. max 350 cm
MODIGLIANI sp. max 350 cm

BALLA sp. max 350 cm
TIZIANO sp. max 350 cm
BOTTICELLI 170 sp. max 350 cm
DE CHIRICO sp. max 350 cm
BOTTICELLI 140 sp. max 300 cm

CARAVAGGIO sp. max 250 cm
MARINETTI sp. max 250 cm
SANSOVINO sp. max 250 cm

115

GUSCIO
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275

265

ARM LENGTH AND INCLINATION

GUSCIO
CONTINOUS ADJUSTMENT

regolazione continua
continous adjustment

Kontinuierliche Einstellung
réglage en continue

ajuste contínuo
ajuste continuo

0° - 90°

AWNING SIZESWALL/CEILING  BRACKET AWNING SIZES

GUSCIO

PAGE 298  

GU
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AVAILABLE COLOURS
RAL 9010 7035 1013

Giuseppe Arcimboldo, 5 aprile 1527 - 11 luglio 1593
Pittore italiano del periodo manierista,
noto soprattutto per le “Teste Composte”

ARCIMBOLDO
500
cm 200 275

sporgenza max | max projection | maximale Ausladung
avancée maximale | salida máx | saliência máxima

275 cm
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ARCIMBOLDO

Tenda su staffe indipendenti semicassonata. Leggera ma molto resistente, 
ha un inclinazione continua di 43° (90°) gradi. Può essere installata sia a 
parete che soffi tto sia nella versione argano che motore. Si può regolare 
l’allineamento dei bracci. Dimensioni massime: larghezza 500 cm, sporgenza 
275 cm.

Folding arms awning on independent brackets semi-cassette awning. Light but 
strong, it has a continuous inclination of 43° (90°) degree. It can be fi tted both 
wall and ceiling and both in the manual and motor version. It offers the possibility 
to adjust arms’s alignment. Max. size: 500 cm width, 275 cm projection.

Tragrohrlose Markisen auf unabhängigen Haltern. Halbkassettenmarkise. 
Leicht aber stark, hat diese Markise eine kontinuierliche Neigung von 43° 
(90°) Grad. Es kann sowohl an der Wand als auch an der Decke sowie in der 
manuellen und der Motorversion montiert werden. Es bietet die Möglichkeit, 
die Angleichung der Arme justieren. Max. Größe: 500 cm Breite, 275 cm 
Ausladung.

Store à bras en étriers indépendants semi-coffre. Légère mais résistante, a 
une inclination continue de 43° (90°) degrés. La structure peut être installée 
à la fois au mur et au plafond dans la version manuelle et motorisée. Il est 
possible d’ajuster l’alignement des bras. Dimension max.: largeur 500 cm, 
avancée 275 cm.

Toldo con brazos sobre soportes independientes. Toldo semi-cassette. 
Ligero pero fuerte, tiene una inclinación continua de 43° (90°) grados. Puede 
instalarse tanto en pared como en techo y tanto en versión manual como 
motorizada. Hay la posibilidad de ajustar la alineación de los brazos. Max. 
dimensión: 500 cm de ancho, 275 cm de salida.

Toldo com braços sobre estribos independentes. Toldo semi-cassete. Leve, 
mas forte, tem uma inclinação contínua de 43° (90°) grau. Pode ser instalado 
tanto na parede como no teto, tanto na versão manual como com motor. 
Existe a possibilidade de regular o alinhamento dos braços. Máx. tamanho: 
500 cm de largura, 275 cm de projeção.



AWNING MINIMUM WIDTH
sporgenza braccio

arm projection
Arm Ausladung
avancée du bras

salida brazo
saliência braço

larghezza tenda minima » 1 coppia bracci
awning minimum width » 1 pair of arms

Mindestbreite » 1  Paar von Armen
largeur minimum store » 1 paire de bras
ancho mínimo toldo » 1 par de brazos

largura mínima de toldo com um par de braços
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125
150
175
200
225
250

175
199
224
248
272
296

500
500

275
275

1
2

Ø 70
Ø 70

bracket support header cup arcimboldo

light terminal bar PVC cap

arcimboldo cassette adjustable support

larghezza
width
Breite
largeur
ancho
largura

sporgenza tenda aperta
open awning projection

Ausladung geöffnete Markise
avancée store ouvert
salida toldo abierto

saliência toldo aberto

classe
class

Klasse
classe
clase
classe

tubo avvolgitore
roller tube
Tuchwelle

tube enrouleur
tubo de enrolle
tubo enrolador

WIND RESISTANCE CLASS ACCORDING TO THE EUROPEAN STANDARD UNI EN 13561 
Classe di resistenza al vento secondo la normativa europea UNI EN 13561
Wind resistance class according to the European standard UNI EN 13561 
Windwiderstandsklasse nach der Europäischen Norm EN 13561

Classe de résistance au vent conformément à la réglementation européenne UNI EN 13561
Clase de resistencia al viento según la Normativa Europea UNI EN 13561
Classe de resistência ao vento de acordo com as normas europeias UNI EN 13561

light lux terminal bar

ARCIMBOLDO

wall/ceiling bracket
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100 125 150 175 225 250 275200

100

125

150

175

225

250

275

0°
43°

0° / 43°

0°
90°

0° / 90°

200

229

238

205

227

244

238

219

227

ARM LENGTH AND INCLINATION

ARCIMBOLDO
CONTINOUS ADJUSTMENT

aggancio a parete con regolazione 0° - 43° 
aggancio a soffitto con regolazione 0° -  90°

Wall hook with adjustment from 0° to 43°
ceiling hook with adjustment from 0° to 90°

Fixation mur avec réglage de 0° à 43°
 Fixation au plafond avec réglage de 0° à 90°

Wandhaken mit Einstellung von 0° bis 43°
 Deckenhaken mit Einstellung von 0° bis 90°

Gancho de pared con ajuste de 0° a 43°
 gancho de techo con ajuste de 0° a 90°

Gancho de parede com ajuste de 0° a 43° 
 gancho de teto com ajuste de 0° a 90°

0° - 43° / 90°
MAIN ARM SP. MAX 
HERCULES 250 cm 

WALL/CEILING  BRACKET AWNING SIZES AWNING SIZES AWNING SIZES AWNING SIZES

OPTIONAL ARM SP. MAX 
ARIES 350 cm
STAR 350 cm
PEGASUS  350 cm

SAGITTARIO 250 cm
TIGRIS 250 cm
PHOENIX 250 cm
GEMINI 250 cm


